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َهُُمْْ ف۪۪ي لَحَْْنِِ الْْقََوْْلِۜ�ۜ  فََِنَّ� رَََيْْنََاكََهُُمْْ فََلَعَََرََفْْتَهَُُمْْ بِِس۪۪يمٰٰيهُُمْۜ�ۜ وََلَتََعَْْرِ آءُُ لَاَ� وََلَوَْْ نَشََٓ�
ُ يَعَْْلَمَُُ اََعْْمََالَكَُُمْْ ﴿30﴾ وََاللّٰهُ��

30 Bizim sünnetimizin, düzenimizin yasalarý içinde, 
irademizin tecellisine uygun olsaydý, onlarý, münafýk-
larý ve hasta ruhlularý sana gösterirdik. Sen onlarý sima-
larýndan tanýrsýn. Andolsun ki, sen, onlarý, incitici ko-
nuþma tarzlarýndan da tanýrsýn. Allah amellerinizi bili-
yor.

ا اََخْْبََارََكُُمْْ ﴿31﴾ ۬ ۙ وََنَبَْْلُ�وَ۬ ابِرِ۪۪�نَۙي َ كُُمْْ وََالصَّ� نِْـْ كُُمْْ حََتّٰ�ٰى نَعَْْلَمَََ الْْمُُجََاهِِد۪۪نََي مِ َ  وََلَنَََبْْلُوََُنَّـ�
31 Andolsun ki, içinizden hayatlarýný ortaya koyarak, 

konuþarak, yazarak, hesapsýz servet harcayarak cihad 
edenlerle, þer’î mükellefiyetlere riayet edenleri, sabre-
derek mücadeleye devam edenleri belirleyinceye, amel-
lerinizi, davranýþlarýnýzý görüp açýða çýkarýncaya kadar, 
elbette sizi imtihan ederiz.

َنََ  نِْْ بَعَِْْدِ مََا تَبَََيَّ� سُُلََو مِ َ ٓاقُّ�وُا ارَّل� �ِ وََشَٓ� بَ۪۪سَيلِِ اللّٰهِ� ُوا عََنْْ  دَُّ� َ الَّ�ذَ۪۪نََي كََفََرُُوا وََصَ  اِِنَّ�
يَُسَحُِْْبِطُُ اََعْْمََالَهَُُمْْ ﴿32﴾ يَْْشَـًٔۜاۜ وََ  َ ُوا اللّٰهَ�� لَهَُُمُُ الْْهُُدٰٰىۙۙ لَنَْْ يَضَُُرُّ�

32 Kulluk sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a 
iman, kulluk ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek 
örtbas edip inkârda ýsrar edenler, küfre saplananlar, in-
sanlarý Allah yolundan Ýslâm’a girmekten alýkoyanlar, 
Ýslâmî hayatý yaþamaya, Ýslâmî faaliyetlere engel ted-
birler alanlar, kendilerine haklar saðlayan, doðru, hak 
yol, Allah’ýn kitap ve peygamberle gösterdiði yol açýkça 
ortaya konduktan sonra, ilâhî hükümleri icraya, ülkeyi 
imara, dünya düzenini kurmaya, saðlamaya memur tek 
yetkili Rasûlüllah’a, sünnetine karþý gelenler, Allah’a, 
asla hiçbir zarar veremezler. Allah onlarýn yaptýklarýný 
boþa çýkaracaktýr.

�لُِٓوٓا اََعْْمََالَكَُُمْْ ﴿33﴾ سُُلََو وََالَا تُبُْْطِ َ َ وََاََط۪۪يعُُوا ارَّل�  �يَٓآ اََيُّ�هََُا الَّ�ذَ۪۪نََي اٰٰمََ�نُٓوٓا اََط۪۪يعُُوا اللّٰهَ��
33 Ey iman edenler, Allah’a itaat edin, kitabýndaki hü-

kümleri uygulayýn. Rasûlüllah’a itaat edin, sünnetini 
uygulayýn, tebliðine, teþriine, riayet edin, isyan ede-
rek, ilgisiz davranarak, büyük günah iþleyerek, riyakâr 
davranarak, gösteriþ yaparak ve baþa kakarak devamlý, 
amaçla örtüþen niyete dayalý, bilinçli amellerinizin iptal 
edilmesine, boþa gitmesine sebep olmayýn.

ارٌٌ  َ َ مََاتُوُا وََهُُمْْ كُُفَّ� �ِ ثُمَُّ� بَ۪۪سَيلِِ اللّٰهِ� ُوا عََنْْ  دَُّ� َ الَّ�ذَ۪۪نََي كََفََرُُوا وََصَ  اِِنَّ�
ُ لَهَُُمْْ ﴿34﴾ رََِفِ اللّٰهُ�� فََلَنَْْ يَغَْْ

34 Kulluk sözleþmesindeki ortak taahhütlerini, Allah’a 
iman, kulluk ve sorumluluk bilincini þuur altýna iterek 
örtbas edip inkârda ýsrar edenleri; küfre saplananlarý, 
insanlarý Allah yolundan, Ýslâm’a girmekten alýkoyan-
larý, Ýslâmî hayatý yaþamaya, Ýslâmî faaliyetlere engel 
olanlarý, sonra da küfürde, inkârda ýsrar ederek ölenleri 
Allah asla baðýþlamayacaktýr.

ُ مََعََكُُمْْ وََلَنَْْ يَرََِتِكُُمْْ  ۗ وََاللّٰهُ�� عَْْلَوَْْ�نَۗ ۗ وََاََنْْتُمُُُ ا�لْاَ لْْ�مِۗ َ وٓا اِِلَىَ اسَّل� نُِهِوُا وََتَدَْْ�عُٓ  فََلَاا تَ
اََعْْمََالَكَُُمْْ ﴿35﴾

35 Sakýn gevþemeyin. Üstün durumda iken barýþa da-
vet etmeyin, teþvik etmeyin. Allah sizinle beraberdir. O 
sizin devamlý, bilinçli iþlediðiniz amellerinizi asla zâyi 
etmeyecektir, eksiltmeyecektir.

نُِوُا وََتَتََّ�قَُُوا يُؤُِْْتِكُُمْْ اُجُُُورََكُُمْْ ۜ وََاِِنْْ تُؤُْْمِ بٌٌ وََلَهَْْوٌۜ� نْْيََا لَِعِ ُ  اِِنَّ�مَََا الْْحََيٰٰوةُُ ادُّل�
 وََالَا يَسَْْـََٔلْْكُُمْْ اََمْْوََالَكَُُمْْ ﴿36﴾

36 Dünya hayatı yalnızca bir oyun bir eğlence ve ço-
luk-çocuk sahibi olma zevkidir. Eğer iman eder, Allah’a 
sığınıp, emirlerine yapışırsanız, günahlardan arınır, 
azaptan korunursanız, kulluk ve sorumluluk şuuruyla, 
haklarınıza ve özgürlüklerinize sahip çıkarak şahsiyetli 
davranır, dinî ve sosyal görevlerinizin bilincinde olur-
sanız, Allah size mükâfatınızı verir. Sizden, mallarınızı, 
servetlerinizi tamamen sarfetmenizi istemez.

كُُمْْ ﴿37﴾ كُُمْْ تَبَْْخََلُوُا وََيُخُْْرِِجْْ اََضْْغََانََـ  اِِنْْ يَسَْْـََٔلْْكُُمُُهََوا فََيُحُِْْفِ
37 Eðer mallarýnýzýn tamamýný isteseydi ve sizi zor-

lasaydý, cimrilik ederdiniz, mâli mükellefiyetleri yerine 
getirmezdiniz. Bu da sizin kinlerinizi ortaya çýkarýrdý.

ۚ وََمََنْْ يَبَْْخََلْْ  كُُمْْ مََنْْ يَبَْْخََ�لُۚ نِْمِـْ ۚ فََ �� بَ۪۪سَيلِِ اللّٰهِۚ� قُُِفِوا ف۪۪ي  ِءِا�لَٓا تُدُْْعََوْْنََ تُِلِنُْْ  �ؤُ۬۬ آ اََنْْتُمُْْ �هٰٓ  �هَٓ
لِْْدِ قََوْْمًاً  ۚ وََاِِنْْ تَتََوَََلَّ�وَْْا يَسَْْتَبَْْ آ�ءُۚ ُ وََاََنْْتُمُُُ الْْفُُقََ�رَٓ ُ الْْغََيُِّنِ� ه۪ۜ�ۜ وََاللّٰهُ�� نَِّاِ�مَََا يَبَْْخََلُُ عََنْْ نَفَِْْسِ فََ

كُُ�نُٓووٓا اََمْْثََالَكَُُمْْ ﴿38﴾ َ الَا يََـ ۙ ثُمَُّ� غََيْْرََكُُ�مْۙ
38 Bakýn ey mü’minler, sizler, Allah yolunda, Ýs-

lâm uðrunda karþýlýk gözetmeden gönüllü harcamaya 
çaðýrýlýyorsunuz. Ýçinizden cimrilik edenler, mâlî mükel-
lefiyetleri yerine getirmeyenler var. Kim cimrilik eder, 
mâlî mükellefiyetleri yerine getirmezse, sýrf kendi nefsi-
ne karþý kendi aleyhine cimrilik etmiþ, kamu düzeninin 
bozulmasýna, güvenliðin sarsýlmasýna sebebiyet vermiþ 
olur. Allah zengindir, muhtaç deðildir, siz ise fakirsiniz, 
muhtaçsýnýz. Eðer iktidara gelir, þer’î mükellefiyetleri 
yerine getirmez, itaatten yüz çevirir, güç ve iktidarýnýzý 
kullanarak halký istediðiniz istikamette yönlendirmeye 
devam ederseniz, Allah, yerinize baþka kavimler getirir, 
bu iþin baþýna geçirir. Þunu üstüne basarak belirtelim 

ki, onlar sizin gibi gevþek, duyarsýz, 
sorumsuz davranmazlar.


